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            FAMOSA COMEDIA DEL SANTO SIN NACER 

Y MÁRTIR SIN MORIR, QUE ES SAN RAMÓN NONAT
   

            Del Doctor Don Antonio Mira de Amescua*
   

         

         Las figuras que hablan son las siguientes**:
   

         
            
	el rey de aragón
      

               	la reina doña maría
      

               	leonida
      

               	aristo
      

               	cardón
      

               	guidón, viejo
      

               	raimunda, su hija
      

               	un mercader
      

               	un alcalde
      

               	alderán, pastor
      

               	paula, pastora
      

               	tirso, pastor viejo
      

               	fray leonardo***
      

               	un rey moro
      

               	zara, reina mora
      

               	alí, alcaide moro
      

               	hameto, moro
      

               	sinán, moro
      

               	don juan
      

               	un ángel
      

               	el conde de cardona
      

               	criados
      

               	ramón
      

               	fray cerrato, lego
      

               	la obediencia
      

               	el rey don jaime
      

               	fray pedro nolasco
      

               	un capitán
      

            



      

   


   
      
         
            ACTO PRIMERO
   

         

         Suena ruido de carrera y luego de cañas; luego de cuchilladas y salen vestidos de libreas, Leonida de hombre con adarga y cubierto el rostro con una banda, riñendo con Cardón y el Rey de Aragón, y todos poniéndolos en paz*

         leonida
      

         Muera el engañador.

         cardón 
      Miente

         quien me da ese nombre extraño,

         miente quien dice que engaño

         y aun quien lo imagina.

         rey 
      Tente,

         5 ¿qué es esto? ¿En la plaza yo

         y en la plaza esta licencia?

         leonida
      

         Desmiéntenme en tu presencia.

         cardón
       Él en ella me ofendió

         y él espada hizo arrancar.

         10 rey
       ¿Quién es el que con Cardón

         ha tenido esta cuestión?

         ¿No es Conde del Solar?

         ¿No es Lupercio? ¿No sois vos?

         leonida
      

         Soy quien no debiera ser,

         Descúbrese**

         15 porque soy una mujer.

         cardón
       Leonida es, ¡válgame Dios!

         leonida
      

         Pues si yo fuera Leonida,

         autor de tanta deshonra,

         ¿estuviera yo sin honra

         20 y estuvieras tú con vida?

         rey
       Pues, ¿ cómo Leonida aquí?

         ¿Y el conde, su hermano?

         leonida
       Sabe,

         oh rey, la causa, que es grave,

         y oye mis agravios.

         rey
       Di.

         leonida
      

         25 Soy mujer, aunque soy hija,

         hermana de padre y madre,

         que del catalán valor

         son, si no el centro, no el margen,

         y no bastando la fuerza

         30 de la herencia desta sangre,

         me llevó la inclinación

         de mujer y mujer fácil.

         Puse los ojos en éste,

         que aún llamarle hombre es honrarle,

         35 en este Dédalo en Creta,

         este Tamurle o Alarbe,

         en este Delfín de Troya,

         éste en nido de Landace,

         cocodrilo para el Nilo,

         40 y nuevo caimán del Ganges.

         Amele, quísele y dile

         la palabra de casarme

         en correspondencia hidalga

         de otra que éste me dio antes.

         45 Pues éste, al parecer hombre

         y en el corazón salvaje

         de la Tebaida de Egipto,

         padre del azar de un Martes,

         dábame palabra a mí,

         50 después de tener la llave

         de su voluntad Raimunda,

         hija de Guidón Gascanes.

         Vea vuestra Majestad

         qué competencia entre partes

         55 tan distintas y diversas;

         qué palabras tan iguales;

         qué compatibles estados,

         o qué honor proporcionable,

         o qué cielo con qué cielo,

         60 o qué Ángel con qué Ángel.

         No trato de la hermosura,

         basta que del honor trate.

         Y cuando fuera mi igual

         el engaño de ambas partes.

         65 No he creído a mis sospechas,

         aunque escuché a muchos pajes

         que en la información que ofrezco

         dijeron dichos bastantes.

         Vino la ocasión a pelo,

         70 mi hermano el conde está en Flandes

         y escribió que en estas cañas

         era imposible hallarse.

         Yo tuve oculta su excusa,

         hice libreas sacasen

         75 y a la ciudad en su nombre

         di por cierto el aguardarle.

         Ya sabes que el conde es mozo

         y el rostro tan semejante

         al mío, cual él lo dice,

         80 quise así desengañarme.

         Vestí la librea y salgo

         a las cañas esta tarde,

         al conde tan parecido

         que deslumbrara a mis padres.

         85 Póngomele al lado a éste,

         veo las señales que hace

         a la ventana de aquélla,

         que es, de su libertad, cárcel.

         Óigole llamarla esposa,

         90 pedirle celos y darle

         favores, más que de amiga,

         en lo cuerdo y en lo grave.

         Acabose la paciencia,

         y cree que ha sido parte,

         95 que su corta vida dure

         el oír tus voces grandes.

         Éste y aquélla me ofenden,

         notorio te es que no hay ave

         que me iguale en ligereza,

         100 tigre que no despedace,

         que me han criado esas peñas

         que dicen de Monserrate,

         y sé más de matar fieras,

         que de tocarme y peinarme.

         105 Hazme justicia si quieres,

         y si no quisieres, hazle

         que venga donde le aguardo,

         verás quién se satisface.

         Vase Leonida*

         rey 
      Dejad a Leonida ir.

         110 Vos, Cardón, ¿no respondéis?

         ¿ Qué decís, qué enmudecéis?

         cardón 
      No tengo yo qué decir,

         porque ella ha dicho verdad,

         y esto a la verdad se debe

         115 y, aunque yo a excusarme pruebe,

         no acierta mi calidad.

         Dos palabras di a las dos.

         El ciego amor pegó el fuego

         y a un hombre que sigue a un ciego

         120 pidamos le alumbre Dios.

         De rodillas**

         Yo soy el que cometí

         el error, y tú quien puedes,

         haciendo a todos mercedes,

         pronunciar sentencia aquí.

         125 rey 
      Levantad, que estoy dispuesto

         a enriquecer ese cuello,

         mas, ¿cómo hicistes aquello,

         sabiendo confesar esto?

         cardón
       ¿Quién en medio la pasión

         130 sabrá proceder sin ella?

         rey
       Llama a Raimunda y, con ella,

         venga su padre Guidón.

         Vase un criado. El Rey habla lo siguiente en el metro que se sigue*

         Troya ardió por mujer, Roma ha llorado,

         por mujer nuestra España también llora,

         135 que aún no del todo echó la gente mora,

         que por mujer su trono ha profanado.

         El primer hombre por mujer ha errado,

         a un Cipión una mujer desdora,

         dígalo Salomón, si puede agora,

         140 si revelase Dios do le ha llevado.

         Pues si amor de mujer se añade injuria,

         llena de celos y de agravios llena,

         resulta su venganza a quien perdona.

         Témplese vuestro yerro con su furia

         145 y su venganza pare en vuestra pena,

         que no quiero que llore Barcelona.

         Entra Guidón y Raimunda, su hija, con manto, y criados**

         guidón
       ¿Para qué mandas llamar,

         señor, a los que a tus pies,

         humildes los ves estar?

         150 rey 
      Fácil se os dirá lo que es.

         Con que os podéis levantar.

         ¿Es vuestra hija Raimunda?

         guidón
       Y tu esclava.

         rey
       ¿Tenéis más?

         guidón
       Dos, y ésta es la segunda.

         155 rey 
      Tú, Cardón, que sabes más

         de este pleito, el caso funda.

         Confiesa la obligación

         que a Raimunda y a Guidón

         tienes, paga de contado,

         160 porque acullá no has pagado,

         y es allí la obligación.

         Allí se debe oro, aquí

         tú sabrás si es cobre o plata.

         Tú te has de casar allí,

         165 de reparar esto trata,

         y lo demás quede a mí.

         guidón
       ¿Qué es esto, que estoy confuso?

         rey
       Quien en confusión os puso,

         os podrá satisfacer.

         170 cardón 
      Señor, aunque a esta mujer

         su suerte en pobre honor puso

         y es de humildes ascendientes,

         ésta mi mujer será,

         si tú, señor, lo consientes,

         porque ésta y yo somos ya

         175 más que Leonida, parientes.

         guidón
       ¿Qué es esto, que no lo entiendo?

         rey
       Quietar el reino pretendo,

         con esto te hablo claro,

         su honor al conde reparo

         180 y a Guidón honro y no ofendo.

         Del conde serás cuñado

         y a Guidón dale hacienda.

         guidón
       Ya mi daño he penetrado.

         cardón
       Ésta es mi mujer y prenda,

         185 en ella está mi traslado.

         No me mandes ofender

         a Dios y al honor, y ser

         deste que por suegro elijo.

         rey
       Con criar la hija o hijo

         190 queda honrada esta mujer.

         guidón
       Antes que tu Majestad

         deje a solas mi ofensor

         o mi poca calidad,

         oye, y si no por mi honor,

         195 óyeme por esta edad.

         rey
       ¿Qué queréis?

         guidón
       Ya yo he entendido

         que ésta, liviana y crüel,

         mi casto honor ha ofendido

         aunque el ofensor es fiel,

         200 pues quiere ser su marido.

         Pero como el conde es grande,

         y tu Majestad le mande

         que cumpla allá lo que ofrece,

         si un rey la cera endurece,

         205 ¿quién ha de haber que la ablande?

         Si a un mozo desordenado

         le avivas la libertad,

         que es río desenfrenado,

         que anegará una ciudad,

         210 cuánto y más un monte y prado.

         Si tú, que debes ser freno,

         para el malo que está lleno

         de uno y otro pecho impío,

         le das espuelas y brío,

         215 ¿qué vasallo será bueno?

         Por ser pobre, ¿ no es honor

         el del pobre? ¿No son venas

         éstas con sangre, señor?

         ¿Por ser pobre le condenas

         220 a perpetuo deshonor?

         La buena Teología

         sólo a los ricos decía

         deber la restitución,

         y no a los que pobres son.

         225 ¿Un mismo Dios no nos cría?

         Y si esto no es suficiente

         para mandar hacer hoy

         el desposorio presente,

         sea el saber.

         rey
       ¿Qué?

         guidón
       Que soy.

         rey
       ¿Qué sois?

         230 guidón 
      Que soy tu pariente.

         rey
       Mi pariente, ¿cómo así?

         guidón
       De carne y sangre nací

         como tú, y soy desa masa

         tuya, y pues esto así pasa

         235 esotro no pase ansí.

         Pues aquí hay honra perdida

         y allá una palabra dada.

         Entra la Reina doña María y gente, y don Juan*

         doña maría**
      

         La fiesta está suspendida,

         la plaza está alborotada,

         240 y aún Barcelona corrida,

         vuestro palacio suspenso

         y yo con temor inmenso.

         ¿ Qué es esto? ¿Por qué han cesado

         las cañas?

         raimunda 
      Ya que has llegado

         245 hallar mi remedio pienso.

         rey 
      ¿Cómo hasta aquí no hablastes,

         vos, ni a mí me respondistes,

         y en cuanto a los tres oístes,

         muda el suceso esperastes?

         raimunda
      

         250 Uno con otro cordero,

         uno con otro león,

         hacen su conversación

         y es su trato verdadero,

         pero con el lobo fiero,

         255 mal está la simple oveja.

         Señora, vuelve la oreja,

         pues como yo eres mujer,

         sabraste compadecer,

         de quien a tus pies se queja.

         260 A Cardón la mano di,

         sin saber que la había dado

         a Leonida, a quien ha amado,

         mi pobre honor le rendí.

         Quiere cumplir este sí,

         265 que es deste preñado dueño,

         y al rey parécele sueño,

         que un rico case con pobre.

         Lo que te he contado sobre

         en proceso tan pequeño.

         Mujer eres.

         270 doña maría* 
      Y aún también

         harto mujer habéis sido.

         Vos, al fin, ¿sois su marido?

         cardón
       Más que lo fuese y amén.

         doña maría
      

         Señor y esposo, pues, ¿ quién

         275 a los que Dios junta, aparta?

         Estos piden razón harta.

         ¿Leonida ha perdido honor?

         todos
       No, señora.

         doña maría 
      Pues, señor,

         antes que de aquí me parta,

         280 dele Vuestra Majestad

         licencia, por gusto mío,

         désela.

         rey
       Por vos me guío,

         vos, pues podéis, se la dad.

         todos
       Tus pies besamos.

         rey
       Alzad.

         Casaos los dos. Id los tres

         285 desterrados por un mes,

         por casarse, sin licencia

         del rey, Cardón.

         cardón
      ** Tu clemencia

         hija de tu valor es.

         doña maría
      

         Volvámonos a las cañas.

         290 rey 
      Lidien dos toros primero.

         doña maría
      

         En la galería espero.

         Vase la Reina*

         don juan
      

         Son de cera las entrañas

         de la reina.

         rey
       No te engañas.

         Id a cumplir el destierro.

         295 cardón 
      Perdón pide nuestro yerro.

         rey
       Id con el nuevo linaje,

         Cardón.

         cardón
       Pobre es, no es ultraje,

         con mil gustos me destierro.

         Vanse, queda el Rey y Don Juan**

         rey
       Don Juan, buena es Raimunda.

         don juan 
      Buena cara.

         300 rey 
      Picome, y deshiciera el casamiento,

         pero diome el preñado descontento.

         don juan
      

         Preñada y con marido fruta es cara.

         rey
       Leonida ha de quejarse a mí.

         don juan 
      Repara

         con otro esposo el daño a su contento.

         rey
       ¿Quereisla?

         305 don juan 
      Ya está ufano el pensamiento.

         rey
       Mi palabra os la ofrece.

         don juan 
      ¡Oh, merced rara!

         Sacrifico a tus pies de agradecido,

         el alma y el pecho.

         rey
       Conde de Cardona,

         alzad.

         don juan 
      Ya tu real grandeza adoro.

         Ruido de cajas***

         310 rey 
      Volvamos a las cañas, que hay rüido.

         don juan
      

         ¿Has de jugar?

         rey
       Y honrar a Barcelona.

         don juan
      

         Librea al rey.

         Ruido de toro*

         rey
       Vení, que suena el toro.

         Sale Leonida de bandolero**

         leonida
      

         Ya vengo arrepentida

         de haber dejado a mi enemigo ausente,

         315 que estribaba mi vida

         en parecer y estar allí presente,

         que no guarda clemencia

         amor, siendo juez, con el ausencia.

         Cuán mejor fuera, oh cielos,

         320 ser actor y abogado en mi desgracia;

         cegáronme mis celos,

         que aunque Raimunda es pobre, tiene gracia

         y no guarda clemencia

         amor, siendo juez, con el ausencia.

         325 No vendrá al desafío

         el ingrato Cardón, aunque citado.

         A Aristo, criado mío,

         envié a la ciudad. Como ha tardado,

         temo alguna inclemencia,

         330 que es mal juez amor donde hay ausencia.

         Sale Aristo de bandolero***

         aristo
       Ya vuelvo, mas no sé a qué.

         Y si fui, el para qué ignoro.

         leonida
       Pues, ¿ qué sucedió? ¿ qué fue?

         ¿ Llora o ríe?

         aristo
       Río y lloro,

         335 y todo te lo diré:

         Voló.

         leonida
       ¿Quién?

         aristo
       Tu pretensión

         flux hizo.

         leonida
       ¿Quién?

         aristo
       Esta boda,

         que ya para en uno son.

         leonida
       ¿Quién con quién?

         aristo
       O te acomoda

         340 o te cansa. En conclusión:

         Raimunda estaba preñada,

         Cardón no te guardó ley,

         y aunque fue boda enlutada,

         al fin dio licencia el rey,

         345 y tú te quedas sin nada.

         leonida
       ¿Preñada estaba?

         aristo
       Soy yo

         comadre para jurallo.

         leonida
       ¿Y en efeto se casó

         con ella?

         aristo
       Lo demás callo.

         350 leonida 
      ¿Y que el rey lo consintió,

         pues la palabra es donaire?

         aristo
       ¿Qué palabra o qué desgaire?

         De esa palabra hicieron

         un abanillo y le dieron

         355 a la reina y se hizo aire.

         leonida 
      ¿Aire es palabra de un noble

         y dada a mujer, y tal,

         y que el rey su pecho doble?

         ¡Ah, vil hombre!, ¡Ah desleal!

         360 ¡Ah, encina rústica, ah roble!

         ¡Ah, villano, mal nacido!

         aristo
       ¿Qué palabra? ¿Que hay allá

         un muchachón ya crecido,

         tan grande que pensará

         365 mañana ser tu marido,

         y pides palabra ahora?

         leonida
       ¡Ah, lengua infame y traidora!

         Que a la palabra ofrecida

         calle el rey, pobre Leonida.

         370 aristo 
      Antes ya libre y señora,

         pues un don Juan te pedía

         por mujer y el rey quería,

         mas como supo tu fuga,

         vuelto en medrosa tortuga

         375 se ha enojado y no porfía.

         leonida
       ¡Alto! Pues no hay palabra y hoy se altera

         la ley natural, el trato fuerte,

         aunque lo quiera el rey y el mundo quiera,

         el mismo infierno y aun la misma muerte,

         380 ésta será palabra, la postrera,

         que se dio y se cumplió.

         aristo
       Sosiega, advierte

         que estás furiosa.

         leonida
       Aristo, ya no quiero

         que me cumpla palabra caballero.

         Ponte en la falda de ese risco.

         aristo
       ¿Adónde?

         385 leonida 
      En ese portachuelo de esa peña.

         aristo
       Ya estoy puesto.

         leonida
       Y el cuerpo todo esconde

         con ese olivo, júzguente por breña.

         Calla ahora y si llamo yo, responde.

         Y, al venir hombres, hazme alguna seña,

         390 verás el fin que tiene este suceso;

         palabras no se cumplen.

         aristo
       Voló el seso.

         ¡Oh si pudiese un poco reprimilla,

         que yo no soy Roldán, y hay bandoleros,

         y en dando en mi hatillo una cuadrilla

         395 con más de algún azote vuelvo en cueros.

         leonida 
      Calla Aristo.

         aristo 
      ¿Qué hay?

         leonida 
      El cuello humilla,

         abájate que vienen caballeros,

         y el que traiga palabras ofrecidas

         o no las cumplirá o dará dos vidas.

         Pasa un Mercader y salen a él*

         mercader
      

         400 La sierra es tal que no puedo

         ir a caballo, iré a pie.

         leonida 
      Tenle.

         aristo 
      ¿A este hombre o a mi miedo?

         mercader
      

         ¿Quién habló aquí?

         leonida 
      Yo hablé.

         aristo 
      Y yo.

         leonida 
      Quedo, hidalgo.

         aristo 
      Quedo.

         405 leonida 
      ¿Quién eres, hombre cuitado?

         mercader
      

         En bandoleros he dado,

         grande ha sido mi desdicha.

         leonida
      

         Antes naciste con dicha,

         pues que mueres tan honrado.

         ¿ Quién eres?

         410 mercader 
      Un mercader.

         leonida 
      ¿De engaños?

         mercader 
      De seda y oro.

         Compro lo que he menester

         y en eso está mi tesoro.

         leonida 
      ¿Eres libre o con mujer?

         mercader
      

         415 Casado soy días ha.

         aristo 
      ¿Mercader?, mosca traerá.

         Haga cortesía.

         Dale un bofetón**

         leonida 
      ¡Cuero,

         villano, busco dinero;

         matarte he!

         aristo 
      Y lo cumplirá.

         420 De estos torniscones pocos,

         casi me limpio los mocos.

         Perdóname mis errores,

         señor, somos salteadores,

         no ladrones, sino locos.

         leonida 
      ¿Adónde vas?

         425 mercader 
      A cumplir

         una palabra que he puesto

         a otro mercader, y he de ir

         a la hora y punto puesto

         a Narbona, o he de morir,

         430 que son ferias y he de dar

         letra para otro lugar

         donde a mí me deben más.

         leonida 
      ¿ Que a cumplir palabra vas?

         mercader
      

         O cumplirla o no tratar.

         435 leonida 
      ¿ Y qué te va a ti en cumplilla

         o no?

         mercader 
      Va toda mi honra,

         que esotro es de gentecilla.

         leonida 
      Mercader de mi deshonra,

         Arrójale de sí*

         tu palabra me acuchilla.

         440 Aristo, o la mata o muero.

         ¿ Que la cumpla un mercader,

         dada a un común escudero,

         y la que dio a su mujer

         no la cumpla un caballero?

         445 O le ahoga o le desvía

         de cumplir lo que porfía.

         aristo 
      Cumplir palabras no se usa.

         mercader
      

         Nada de afrenta me excusa.

         leonida 
      Si no es la desdicha mía.

         450 Ya el rey premática ha hecho

         de que el que palabra dé

         no la cumpla en su provecho,

         esta premática fue.

         mercader
      

         Que está éste loco, sospecho.

         455 aristo 
      Y rematado, decí

         que nunca se cumpla.

         mercader 
      ¿Así

         que el rey ha hecho esa ley?

         Pues si es ley del reino y rey,

         yo me vuelvo desde aquí.

         460 aristo 
      Vení con su pensamiento

         y en él convertí los pies,

         si queréis volver contento

         y escapaos, acabad pues.

         mercader
      

         Ya me deslizo.

         aristo 
      Con tiento.

         465 El jura de no cumplir

         palabra, ¿puédese ir?

         leonida 
      Vaya, si lo jura ansí.

         mercader
      

         Dios os dé juicio y a mí

         tiempo en que os pueda servir.

         Vase el Mercader*

         470 leonida 
      No ha de haber palabra dada

         que la cumpla hombre en la tierra.

         aristo 
      Y aun será una empresa honrada.

         Voces dentro de pastores y músicos**

         leonida 
      ¿No oís voces en la sierra

         y aun música concertada?

         Vuelven a hacer ruido***

         475 aristo 
      Acá llega el retintín.

         leonida 
      Gente hay y llega su fin,

         si a cumplir palabras van.

         aristo 
      Lleguen, que presto verán

         vuelto el motete en motín.

         480 Muchos oigo, y no querría

         algún pedrisco o palisco,

         si ésta, en su tema, porfía.

         leonida 
      Cúbrete con ese risco,

         cobarde y medrosa espía,

         485 que éstos vienen a mis manos.

         aristo 
      ¡Qué cáfilia de villanos!

         Leonida, tiemblo.

         leonida 
      ¡ Qué extremo!

         Pues yo la muerte no temo.

         aristo 
      Yo sí, que somos cristianos.

         Salen Labradores, los Músicos y un Alcalde, con sus guitarras cantando, todos compuestos de fiesta*

         músicos
      

         490 Esta noche se casa

         con Teresa Gil.

         Sea para bien,

         que para bien sea

         por los años mil.

         leonida 
      ¿ Qué gente?

         495 alcalde 
      Mas ¡arre allá!

         ¿Sabéis con quién habláis, necio?

         labrador 
      2º

         Y aun respeto no os tendrá.

         leonida 
      Necio o cuerdo, flaco o recio,

         a alguno le pesará.

         500 ¿ Quién sois, villanos? ¿ Qué gente?

         ¿Dónde vais? ¿De a dó venís?

         Respondedme brevemente.

         ¿Cómo? ¿Calláis? ¿Qué decís?

         labrador 
      3º

         Hermano barbiponiente,

         505 alcalde es de Marenzana

         este mozo más erguido

         y ha partido esta mañana.

         aristo 
      ¿De a dó diablos ha partido?

         Acabad, gente villana,

         510 decid lo que se os pregunta.

         leonida 
      Toda esta cuadrilla junta,

         Aristo, he de quemar luego,

         desgaja robles, haz fuego.

         labrador 
      2º

         Que somos bestias barrunta,

         515 en vuestra jurisdicción,

         ésta apechugalde, alcalde,

         que éstos bandoleros son.

         alcalde
      

         ¡Aquí del rey!

         leonida 
      No de valde

         buscas tu condenación,

         520 villano, porque este nombre

         sólo se le debe a un hombre

         que hizo dos de una mano,

         sólo aquél es el villano,

         muera quien como él se nombre.

         Acuchíllalos, y huyen, y va tras ellos*

         alcalde
      

         525 ¡Aquí del rey, Crespo Gil!

         leonida
      

         ¡Aquí de mi agravio, Aristo,

         muera esta cuadrilla vil!

         labrador 
      2º

         Mayor demonio no he visto.

         aristo 
      Lo mismo hiciera con mil.

         530 Quiero ir y asirle a brazos,

         que los hará mil pedazos.

         Quizá podré sosegalla,

         mas ya vuelven.

         Vuelve a salir y saca a los dos, no el Alcalde**

         leonida 
      ¡Ah, canalla!

         Dos liebres sois, ya en dos brazos.

         535 aristo 
      Decilde lo que os pregunte,

         si la vida deseáis.

         labrador 
      2º

         Pescude qué quiere.

         labrador 
      3º Apunte.

         aristo 
      Que es loco, decí a dó vais.

         labrador 
      2º

         Temo que me descoyunte.

         labrador 
      3º

         540 ¡Qué loco es! ¡Triste de mí!

         leonida 
      ¿Dó vais, villanos? Decí.

         labrador 
      2º

         Aquel que se le ha escapado,

         que era el alcalde cuitado,

         iba... ¡Que me ahoga!

         leonida 
      Di.

         labrador 
      2º

         545 ...Iba a casarse, que dio

         palabra de casamiento.

         leonida 
      ¿Y el que la dio se escapó?

         labrador 
      3º

         Y la cumplirá al momento.

         labrador 
      2º*

         Calle, que lo enquillotró.

         550 Bueno va para casado,

         va medio descoyuntado.

         leonida 
      Tú le has de fiar aquí

         que no la cumplirá.

         aristo 
      Di

         que le fías, desdichado.

         555 Que te ahorcará de un pino,

         ya le fía este mezquino.

         labrador 
      2º

         Yo le fío por do fuere.

         leonida 
      ¿Y a ti?

         labrador 
      3º**

         Y a mí, ¿ qué me quiere?

         ¿Que huelo ya a mortecino?

         leonida 
      ¿No eres villano?

         560 aristo 
      Di que eres

         revillano, agrada a un loco.

         labrador 
      3º

         Villano soy, ¿qué me quieres?

         leonida 
      A fe que no ha de ser poco

         hoy lo que por mí hicieres.

         565 Sácate el alma al instante.

         labrador 
      3º

         ¿ El alma me he de sacar?

         Dios a sacalla es bastante.

         leonida 
      Bien la puedes vomitar.

         Vomita el alma, arrogante.

         Hace que vomita y dale Aristo en las espaldas*

         570 aristo 
      Finge que vomitas, ea,

         que éste agradarte desea,

         y echa esta alma deseada,

         será esta alma vomitada

         cual cara de mujer fea.

         leonida 
      ¿ Qué es del alma?

         575 aristo 
      ¿No la ves

         en tus manos y a tus pies?

         leonida 
      Ya la veo. Vomitar

         quiero la mía y trocar

         interés por interés.

         labrador 
      3º

         580 ¿Vídose mejor locura?

         leonida 
      Tragar la mía procura,

         que yo la tuya me trago.

         labrador 
      2º

         Haz que tragas, da un buen trago.

         aristo 
      Traga y la vida asegura.

         585 leonida 
      ¿No ha sido linda invención

         el trocar alma con éste?

         aristo 
      Trazas de tu juicio son.

         leonida 
      Aunque vida y alma cueste,

         vengaré mi corazón.

         590 ¿Por qué piensas que barato

         mi alma con tan vil trato,

         por ésta, aunque es aldeana?




OEBPS/images/9788726661040_cover_epub.jpg
fL SANTO SIN NAGER
Y MARTIR SIN MORIR

ANTONID MARA DE AMESCUR

e sacA





